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	Country and Thematic Area

(when applicable)

PERU-MEDIO AMBIENTE Y CAMBIO CLIMATICO

	
	
	


	N.º Proyecto Atlas del FFMD: No:67154
Cargo:

MDGF-1691-E-PER

Title: “GESTION INTEGRAL Y ADAPTATIVA DE LOS RECURSOS AMBIENTALES PARA MINIMIZAR VULNERABILIDADES AL CAMABIO CLIMATICO EN MICROCUENCAS ALTOANDINAS”
	
	Participating Organization(s):


FAO

OPS/OMS 

PNUD (Agencia Líder)

PNUMA



	
	
	


	Implementing Partners: 

· National counterparts (government, private, NGOs & others)
MINISTERIO DEL AMBIENTE

GOBIERNO REGIONAL DEL CUSCO Y APURIMAC
MUNICIPALIDADES PROVINCIALES Y DISTRITAL
CBC
ITDG

IMA

GEA-DESARROLLO

GRADE
· International Organizations, including NGOs
	
	Programme Budget (from the Fund):

For Joint Programme provide breakdown by UN Organization
PNUD:      1,647,330.00

FAO:         1,133,039.00

OPS:            580,343.00

PNUMA:     539,280.00

Total.       3,899,992.00

	      ITDG
	
	

	Programme Duration (in months):
Start date
: Octubre 2008
End date: Setiembre 2010
Budget Revisions/Extensions:



	Introduction:

The Narrative Progress Report template is in line with the UNDG Standard Progress Report. 
Building on continued efforts made in the UN system to produce results-based reports, the progress report should describe how the activities (inputs) contributed to the achievement of specific short-term outputs during the twelve month reporting period, and to demonstrate how the short-term outputs achieved in the reporting period collectively contributed to the achievement of the agreed upon outcomes of the Strategic (UN) Planning Framework guiding the operations of the Fund
.
In support of the individual programme reports, please attach any additional relevant information and photographs, assessments, evaluations and studies undertaken or published. 

The information contained in the Programme Summaries and Quarterly Updates prepared by the Participating Organizations may be useful in the preparation of the Annual Narrative Progress Report. These Summaries and Updates, where applicable, are available in the respective Fund sections of the MDTF Office GATEWAY (http://mdtf.undp.org/).


	Formatting Instructions:

· The report should not exceed 10-15 pages. 

· The report should be submitted in one single Word or PDF file.

· Annexes can be added to the report but need to be clearly referenced, using footnotes or endnotes within the body of the narrative.

· Do not change the Names and Numbers of the Sections below.




NARRATIVE REPORT FORMAT

I. Purpose

· Provide the main outputs and outcomes/objectives of the programme. 

Resultado 1:
Distintos niveles de gobierno han incrementado sus capacidades para planificar, desarrollar e implementar, informar y coordinar iniciativas compatibles con la gestión sostenible de los recursos ambientales y servicios asociados e internalizar  la adaptación al cambio climático en  sus herramientas y marcos regulatorios

Resultado 2:
Capacidad de poblaciones locales para desarrollar, acceder y aplicar prácticas para la gestión sostenible de recursos naturales y servicios asociados que se relacionan a sus necesidades y responden a condiciones cambiantes fortalecidas

Resultado 3:
Modelos competitivos para sistemas de producción basados en la gestión sostenible de recursos naturales, el aprovechamiento de potencialidades locales y esquemas viables para la provisión de servicios son ampliamente disponibles y aplicados y se traducen en un aumento en el nivel de ingresos y calidad de vida

· Explain how the Programme relates to the Strategic (UN) Planning Framework guiding the operations of the Fund.
El PC está alineado  con las prioridades nacionales, y es plenamente consistente con el Marco de Asistencia para el Desarrollo del Sistema de Naciones Unidas en el Perú (MANUD 2006-2010) y se focaliza geográficamente en regiones con los mayores niveles de pobreza y exclusión en el Perú.
Los resultados del PC incidirán en las siguientes tres áreas de asistencia:

Área de asistencia 1: Apoyo y promoción del desarrollo de capacidades humanas, con énfasis en las poblaciones excluidas (Resultado MANUD 1.1: Fortalecimiento y ampliación del acceso a los servicios sociales básicos).

Área de asistencia 2: Apoyo y promoción del desarrollo de oportunidades económicas y sociales, con énfasis en las poblaciones excluidas (Resultado MANUD 2.1: Fortalecimiento y mejoramiento del desarrollo de mercados sostenibles de producción, capital y trabajo).

Área de asistencia 3: Apoyo al fortalecimiento de las capacidades del Estado y la sociedad para la consolidación de la gobernabilidad democrática (Resultado MANUD 3.1: Fortalecimiento de las capacidades técnicas, de programación, gestión, evaluación y monitoreo y rendimiento de cuentas de los organismos estatales nacionales, regionales y locales; Resultado MANUD 3.2: Fortalecimiento de mecanismos de participación, concertación y dialogo de entidades estatales y no estatales; y Resultado MANUD 3.4: Fortalecimiento de las capacidades estatales para prevenir y manejar situaciones de riesgo social y sanitario, y situaciones de riesgo producidas por desastres naturales).

Teniendo en cuenta el MANUD, el compromiso del Gobierno de Perú con los Objetivos de Desarrollo del Milenio, las prioridades  nacionales relacionadas con la gestión sostenible de los recursos naturales y el proceso de descentralización en marcha en Perú, el PC contribuirá al desarrollo de capacidades regionales y locales para abordar las prioridades identificadas en la Estrategia Nacional de Cambio Climático, particularmente en lo referido a adaptación al Cambio Climático

II. Resources 
Financial Resources:

· Provide information on other funding resources available to the project, if applicable. 

Algunas de las Agencias proporcionan fondos adicionales para el mejor avance del PC: A fin de fortalecer la Unidad de Coordinación del PC, el PNUD ha designado un consultor permanente en Cusco; asimismo, OPS ha proporcionado también  un consultor de apoyo con sede en Cusco. Con la finalidad de facilitar el desplazamiento de los consultores, del equipo técnico y misiones oficiales, la FAO y el PNUD han puesto a disposición una camioneta con chofer, en la microcuenca de Chalhuahuacho y para la subcuenca de Santo Tomas.

· Provide details on any budget revisions approved by the appropriate decision-making body, if applicable.

Se ha revisado y actualizado las actividades del POA Años 1 y 2, con su correspondiente presupuesto; para evitar ciertas duplicidades.

Asimismo,  se ha incorporado la Línea de Monitoreo y Evaluación, según los lineamientos del F-ODM, correspondiente al 4% del presupuesto total del PC; lo que ha implicado reajustar actividades de las Agencias.

Estas revisiones de presupuesto han sido aprobadas por el Comité de Gestión del Programa Conjunto.

· Provide information on good practices and constraints in the mechanics of the financial process, times to get transfers, identification of potential bottlenecks, need for better coordination, etc. 

Cada Agencia tiene su propia forma de manejo presupuestal (diferentes pagos a ejecución de actividades y socios ejecutores) que les da su particular dinámica; lo cual se expresa en el avance del PC. Un convenio marco de cooperación con contrapartes locales ha sido preparado por las agencias participantes, que cuenta con la aprobación de la Coordinación de las Ventanas con el fin de agilizar los trámites relativos a la gestión de actividades a nivel local de contrapartes; el cual se encuentra en aprobación final por el PNUMA.
En cuanto al desembolso del Año 2, el F-ODM ha sido muy ágil; luego, de cumplir con la exigencia de ejecución presupuestal en el Año 1.

Human Resources:
· National Staff: Provide details on the number and type (operation/programme).

1 Coordinador del Programa Conjunto

Programa

2 Asistentes Técnicos




Programa

1 Asistente Administrativa



Programa
2 Choferes





Operaciones

· International Staff: Provide details on the number and type (operation/programme)

III. Implementation and Monitoring Arrangements
· Summarize the implementation mechanisms primarily utilized and how they are adapted to achieve maximum impact given the operating context. 

· Taller de Inicio

· Implementación de la Unidad de Coordinación, de manera descentralizada, con los 2 Asistentes Técnicos con sede en las municipalidades provinciales de Tambobamba y Santo Tomás.
· Implementación del Comité de Gestión.
· Implementación del Comité Técnico de Seguimiento, el cual se reúne regularmente cada 4 meses.
· Establecimiento de reuniones mensuales con los socios ejecutores de las Agencias.

· Coordinación permanente con la AMSAT
· Aprobación de un Convenio-Marco, por parte del PC con las instituciones beneficiarias; bajo el cual, las demás Agencias pueden firmar Acuerdos con otros beneficiarios o incorporara Addendas a las ya implementadas.

· Plan de Comunicaciones elaborado y aprobado por las Agencias

· Identificación de comunidades-piloto, para concentrar actividades de las Agencias. 
· Coordinación con el Programa de Adaptación al Cambio Climático (PACC) de COSUDE, que también tiene cobertura en los departamentos de Cusco y Apurímac.

· Coordinación de actividades complementarias para maximizar el impacto esperado. Por ejemplo, coordinación de la actividad 1.1.3 (planes locales de adaptación) con la 1.4.2 (estrategias regionales de adaptación), o las actividades 1.4.3 (gestión ambiental de la AMSAT) y la 1.1.4 (Plan de Desarrollo Institucional de la AMSAT); entre otras. 
Estos mecanismos y acciones han permitido que las autoridades y funcionarios estatales y población de las comunidades, hayan internalizado y participan en el proceso del desarrollo del PC.
· Provide details on the procurement procedures utilized and explain variances in standard procedures.
· La adquisición de las servicios de los socios de las Agencias se han logrado mediante Convocatoria y Selección de acuerdo a su especialización; formalizándose en Convenios y Contratos. Sin embargo, la selección de socios ejecutores locales de las Agencias ha sido complicado, debido a la falta de experticia en la zona de intervención.
·  Se propone discutir la posibilidad de una contratación conjunta: opción de transferencia de fondos a una Agencia, que se encargue de la contratación y agilice el proceso.

· Depreciación del dólar, en relación a la fecha de aprobación del                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          presupuesto del PC; que representa una reducción real de los recursos financieros para la ejecución de actividades y cumplimiento de metas y resultados (aproximadamente, del 10% del presupuesto total).
· Provide details on the monitoring system(s) that are being used and how you identify and incorporate lessons learned into the ongoing project. 
· No existe en el PRODOC del PC, un Marco de Monitoreo y Seguimiento; el cual, viene lográndose mediante una propuesta preparada por la Unidad de Coordinación y mejorada mediante un Taller con participación de las Agencias.
· Se han realizado visitas permanentes a la zona de intervención por parte del Coordinador del PC y consultor del PNUD, para apoyar el avance del PC.

Asimismo, 2 misiones conjuntas a la zona de intervención, con los 4 oficiales de las Agencias.
· Reuniones cuatrimestrales del CTS

· Presentación de informes periódicos al F-ODM

· Se está incorporando la Línea de M&E en el presupuesto del PC, según las indicaciones del F-ODM.
LECCIONES APRENDIDAS
· Asistentes Técnicos del PC trabajando en la misma sede de las municipalidades provinciales, contribuye a mejorar la relación con gobiernos locales.
· Inclusión de actores locales en el M&E, como la AMSAT; y las visitas conjuntas de las agencias a la zona de intervención.
· Reuniones mensuales con los socios ejecutores de las agencias para la programación, seguimiento y evaluación de actividades en la zona de intervención.  

· Report on any assessments, evaluations or studies undertaken.
· Línea de base, socio-económica y ambiental, con participación de actores  locales.
· Inventario de servicios de agua y saneamiento, a nivel de toda la microcuenca.
IV. Results 

· Provide a summary of Programme progress in relation to planned outcomes and outputs; explain any variance in achieved versus planned outputs during the reporting period. 

RESULTADO 1:

PRODUCTOS

· Línea de Base en aspectos sociales, económicos y ambientales de la microcuenca; en versión preliminar.
· Inventario de la Infraestructura básica de saneamiento, y del nivel de eficiencia de los servicios de agua y saneamiento.

· 4 Módulos de Capacitación validados en Lima y Cusco (Gestión de riesgo; mapas de zonificación de riesgo; incorporación en planes  institucionales; proyectos sobre Gestión del Riesgo y Adaptación al Cambio Climático),a nivel de toda la microcuenca; en proceso de validación a nivel de campo.

· Plan de Adaptación al Cambio Climático (Mapas de Riesgo y de Peligros Naturales),a nivel de microcuenca. 
· Plataforma de Agua. (Propuesta preliminar).  

RESULTADO 2:
PRODUCTOS
· Implementación del Sistema de Información Geográfica (SIG) en las dos municipalidades provinciales; en proceso.
· Se encuentra en proceso de implementación 87 ECAs, a nivel comunal.

· Report on the key outputs achieved in the reporting period including # and nature of the activities (inputs), % of completion and beneficiaries. 
· Línea de Base en aspectos sociales, económicos y ambientales de la microcuenca, terminada, y con participación de beneficiarios  

· Plataforma de agua propuesta, con participación de beneficiarios.  

· Inventario de la Infraestructura básica de saneamiento y del nivel de eficiencia de los servicios  de agua y saneamiento, concluido, con información brindada por beneficiarios
· Plan de comunicaciones aprobado y en proceso de implementación

· Las 87 ECAs cuentan con la participación de los facilitadores, los líderes comunales y el apoyo de los gobiernos locales. 
· Explain, if relevant, delays in programme implementation, the nature of the constraints, actions taken to mitigate future delays and lessons learned in the process.
Demora en el inicio de las actividades del PC por parte de las Agencias, por sus procedimientos propios, y la identificación de socios locales especializados.
La naturaleza de la restricción en la implementación del PC se refiere a la poca experiencia de trabajo conjunto, por parte de las Agencias.
La lección aprendida es la voluntad de las agencias en fortalecer la Unidad de Coordinación, (para coordinar las actividades función de los resultados del PC), las vistas conjuntas realizadas a la zona de intervención, y la inserción local del trabajo del PC.
· List the key partnerships and collaborations, and explain how such relationships impact on the achievement of results.
MINISTERIO DEL AMBIENTE

GOBIERNO REGIONAL DEL CUSCO

GOBIERNO REGIONAL DE APURIMAC

MUNICIPALIDADES PROVINCIALES Y DISTRITALES

ASOCIACION DE MUNICIPALIDADES DE LA CUENCA DEL RIO SANTO TOMAS
INTERNATIONAL TECNOLOGIES DEVELOPMENT GROUP

INSTITUTO DE MANEJO DEL AGUA Y MEDIO AMBIENTE
GEA-DESARROLLO

GRADE

CENTRO BARTOLOME DE LAS CASAS

MINISTERIO DE EDUCACION

MINISTERIO DE SALUD
Las relaciones y coordinaciones permanentes con la AMSAT, ONGs, Mesas Temáticas e instituciones estatales,  facilitan el desarrollo de las actividades y el logro de los productos y resultados; por responder a sus necesidades de desarrollo institucional.

· Other highlights and cross-cutting issues pertinent to the results being reported on.
· Coordinaciones con gobiernos regionales del Cusco y Apurímac; y otros programas de CTI: PACC, PRAA
· Instituciones de contrapartida nacional y regional. MINAM, AMSAT
· Interés de otras agencias de desarrollo de coordinar intervecniones en la zona de intervención del PC: DED (Servicio Alemán), CADEP, PMA, AECID
V. Future Work Plan (if applicable)

· Summarize the projected activities and expenditures for the following reporting period (1 January-31 December 2010), using the lessons learned during the previous reporting period.
Programa de capacitación sobre efectos de CC, a funcionarios de gobiernos locales, provinciales y regionales






$
50,000

Plataforma para la gobernabilidad efectiva del agua



$
60,000

Apoyo para Perfil de Proyecto para Represamiento del río Santo Tomás
$
85,000

Sistemas de agua y saneamiento diseñados




$
60,000



Reporte sobre estado del medio Ambiente




$
17,000






Las lecciones aprendidas asumidas durante el período anterior, son:
· Elaborar un Flujograma de Actividades del PC, para identificar actividades comunes y evitar duplicidades
· Determinación de Indicadores, para un mejor seguimiento y evaluación de actividades
· Indicate any major adjustments in strategies, targets or key outcomes and outputs planned. 

- Presencia de los asistentes técnicos del PC en las oficinas de las municipalidades      provinciales. 

- Identificación de comunidades-píloto,  para concentrar las actividades del PC.
- Implementación de reuniones mensuales con los socios ejecutores de las agencias.
VI. Performance Indicators (optional)
 
· Fill the table in this section to report on the indicators set at the output level as per the approved results framework in the programme document.

· El PRODOC no contiene Indicadores, ante lo cual se ha realizado una Propuesta 
	RESULTADOS
	INDICADORES

	Resultado 1: Gobiernos provinciales y distritales han incrementado sus capacidades para planificar, desarrollar e implementar, informar y coordinar iniciativas compatibles con la gestión sostenible de los recursos ambientales y servicios asociados (con énfasis en los recursos agua, suelo y forestales) e internalizar medidas  de adaptación al cambio climático en sus herramientas y marcos regulatorios y de programación.
	Planes e instrumentos de gestión, apoyados y fortalecidos por  el PC.

Número de ciudadanos y/o instituciones a los cuales los planes, involucran  directamente.

Incremento anual de presupuesto municipal ejecutado en temas medioambientales.

Número de espacios de concertación en gestión ambiental en gobiernos locales e instancias participativas de desarrollo. 


	Resultado 2: Capacidad fortalecida de asociaciones de productores y organizaciones de base en general para, participativa y concertadamente, desarrollar, acceder y aplicar prácticas para la gestión sostenible de recursos naturales (con énfasis en los recursos agua, suelo y forestales) y servicios asociados que se relacionan a sus necesidades y responden a condiciones cambiantes.
	Número de productores y comunidades capacitadas por el PC para tomar las decisiones frente al cambio climático y gestión sostenible de los recursos naturales.

Número de productores y comunidades apoyados por el PC, que se ha organizado para participar eficazmente en iniciativas para la gestión sostenible de recursos naturales.

Número de familias con acceso a servicios de saneamiento básico seguro dentro de su vivienda 

Número de Has. y tipo de ecosistema intervenido por los mecanismos y/o acciones para adaptar al cambio climático.

	
	

	
	

	Resultado 3: Las asociaciones de productores y pobladores locales tienen acceso y participan en modelos competitivos e innovadores basados en sistemas de producción compatibles con la gestión sostenible de recursos naturales y el aprovechamiento de potencialidades locales y orientadas a mercados justos y sostenibles que favorecen  aumentos  en el nivel de ingreso y en la calidad de vida
	Número de buenas prácticas de adaptación orientado a los temas de cambio climático.
Número de familias que acceden a servicios básicos, en el contexto de adaptación al cambio climático.
Número de organizaciones comunales manejando recursos naturales y participando en el monitoreo ambiental de la sub cuenca.
Número de unidades productivas promovidas por el PC, articuladas al mercado.

	
	

	
	

	
	

	
	


VII. Abbreviations and Acronyms

· List the main abbreviations and acronyms that are used in the report.
PC: Programa Conjunto
F-ODM: Fondo para los Objetivos del Milenio

POA: Plan Operativo Anual

AMSAT: Asociación de Municipalidades de la cuenca del río Santo Tomás
CTS: Comité Técnico de Seguimiento

PRODOC: Documento de Proyecto

M&E: Monitoreo y Evaluación

ECA: Escuela de Campo

DED: Servicio Alemán
PMA: Programa Mundial de Alimentos
CADEP: Centro de Capacitación y Desarrollo en Educación Popular

AECID: Agencia Española de Cooperación Internacional para el Desarrollo
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� The term “programme” is used for programmes, joint programmes and projects.


� E.g. Priority Area for the Peacebuilding Fund; Thematic Window for the Millennium Development Goals Fund (MDG-F); etc. 


� The start date is the date of the first transfer of funds from the MDTF Office as Administrative Agent.


� E.g. in the case of the MDG-F, it is important to show how the programme relates to the UNDAF and how it aims to support national development goals, including the Millennium Development Goals. The causal links and rationale between the joint programme, the thematic window of the MDG-F and the MDGs should be clearly stated. In the case of the Peacebuilding Fund’s Peacebuilding and Recovery Facility (PRF), show how the programme relates to the PBF Priority Plan’s objectives. For the UNDG Iraq Trust Fund, explain how the programme relates to the UN Assistance Strategy for Iraq, UN MDGs, ICI, NDS, etc.





� E.g. for the UNDG Iraq Trust Fund and the MDG-F.
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